
1

Obstetric Assistant 
Model Set type II,
Hiroko
LM-114

Instruction Manual

Thank you for purchasing Hiroko, the LM-114 Obstetric Assistant Model Set type II,Hiroko.
Please read this instruction manual carefully to ensure correct use of the product, 
and store it in a safe place for easy access.

KOKEN CO., LTD. 
1-4-14 Koraku, Bunkyo-ku, Tokyo 112-0004 JAPAN 
URL:http://www.kokenmpc.co.jp 
E-mail:customer@kokenmpc.co.jp 

©2020 KOKEN CO., LTD.  C-1-1042-2-01-02



2



1

Handling and Safety Precautions
These precautions should be strictly observed in order to ensure safe,
long-term use of the product.

The following precautions should be observed particularly strictly:

Main body

1. Please handle this model with the same care as when working with a human body. Excessive 

force may damage it.

2. Placing objects directly on top of the model or placing it on uneven surfaces may cause 

deformation.

3. This model uses urethane foam for some of its parts, and may be susceptible to damage from 

pests that are attracted to urethane foam (such as insects in the ant family).

 When storing this model, ensure that thorough measures are taken to prevent pest damage 

before storing. The company will not be involved with or held liable for pest damage that occurs 

during storage.

Obstetric model - vulva II and the Replacement Umbilical cord for Placenta model

1. This model is made using a special material to simulate the texture of human skin. Please handle 

it with the same care as when working with a human body. Pulling it with excessive force or 

subjecting it to a strong impact, such as by dropping it, may damage it.

2. The material of this model has a distinct odor, which fades with time. This odor is not harmful to 

the human body and does not indicate poor quality. There may also be a baby powder smell 

remaining on the product, as baby powder is applied to the models during fabrication.

3. Wear disposable gloves when handling the model.

4. Use glycerin to lubricate the models. Be sure to apply a sufficient amount of lubricant (glycerin) to 

the model before use. Koken is not responsible for any deterioration or damage occurring from 

the use of lubricants other than glycerin. Use commercially available glycerin if you run out of the 

glycerin provided with the model.

5. Please do not use an oily lubricant (baby oil, olive oil, etc.), an alcohol lubricant, or a lubricant 

containing organic solvent. They may cause the model to break.
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6. When caring for the model, do not use rubbing alcohol, thinners, benzine or other organic 

solvents on the model, as doing so may damage it.

7.  Do not use oil-based inks, pencil, chalk, or paints on the model, as they will soak into the material 

and cannot be removed.

8.  Placing objects directly on top of the model or placing it on uneven surfaces may cause 

deformation.

9.  If the surfaces become sticky after washing the model, generously apply baby powder to the 

model to reduce friction.

10. The model may lose its shape after a long period of time. Check the shape of the model around 

three years after purchase. If it has become deformed to the extent that its functioning is 

affected, please consider ordering a replacement.

11. Air bubbles or impressions in the model that may remain from the fabrication process do not 

affect the strength of the material, as the material used is highly tear-resistant.

12. Wash smudges or marks off the model with water. To clean stubborn smudges or marks, wash 

with a neutral solvent diluted with water. After washing, wipe off the remaining water with a 

soft, dry gauze or cloth, and pat baby powder all over the model. (Do not clean the model with 

rubbing alcohol, thinners, benzine or other similar organic solvents.)

13. Storing the model for an extended time in a high or low temperature environment may cause 

deformation. Exposure to direct sunlight or UV rays may also alter its shape or color. Store the 

model in a 0–50°C environment, in a place where it will not be exposed to direct sunlight or UV 

rays.

14. Oil may leak from the model. For proper storage, wrap the model in paper towels, gauze, or 

another type of cloth, and place it in the re-sealable plastic bag that came with the kit.

Fetal model and placenta model

1. Please handle this model with the same care as when working with a human body. Excessive 

force may damage it.

2.  When delivering the placenta, avoid pulling too strongly on the umbilical cord.

3.  Using the umbilical cord clip and/or the hemostatic forceps on the placenta-umbilical cord 

connector may cause it to tear. Use the umbilical cord clip, etc., on the Replacement Umbilical 

cord for Placenta model.
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4.  Clamping with the base of the grip may tear the model. Avoid using the base of the grip.

5. Wash smudges or marks off the model with water. To clean stubborn smudges or marks, wash 

with a neutral solvent diluted with water. After washing, wipe off the remaining water with a soft, 

dry gauze or cloth.

 *Do not clean the model with rubbing alcohol, thinners, benzine or other similar solvents.

6.  Dropping the model or subjecting it to a strong impact could damage it.

7.  Store the model in a place where it will not be exposed to direct sunlight or UV rays.

1. The contents of this instruction manual are subject to change without notice.

2. This instruction manual may not be reproduced in part or in its entirety without permission.

3. Please contact the manufacturer in the event that any errors or omissions are found in the contents of 

this instruction manual.

4. This product should be used only as described in this instruction manual. In particular, the product 

should not be used in any way that contravenes the precautions noted in the instruction manual.
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4. 止血鉗子の把持部の奥の部分で締めるとモデルが破損する為、把持部の奥の部分は

使用しないでください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. モデルの汚れは水で洗い流してください。汚れがひどい場合は、中性洗剤を水でうす

めたものを使用して洗い流してください。水洗い後は、乾いたガーゼなど柔らかい布で

水分を十分に拭き取ってください。 

※消毒用アルコール、シンナー及びベンジン等の溶剤は使用しないでください。 
 

6. モデルを落下させたり、激しい衝撃を加えると破損することがあります。 
 

7. 保管時には、直射日光や紫外線の当たらない場所を選んで保管してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. 本取扱説明書の内容に関しては、予告無しに変更することがあります。  

2. 本取扱説明書の全部又は一部を無断で複製することはできません。  

3. 本取扱説明書内において、万一誤り、記載漏れなどお気付きの点がございましたらご連絡ください。  

4. 本製品の使用に際しては、本取扱説明書に記載した使用方法に沿ってご使用ください。特に、注意事項とし

て記載された取扱方法に違反する使用はお止めください。 

胎盤臍帯接合部分 

※この部分に臍帯クリップ、止血鉗子は使用しないでください。 

胎盤モデル交換用臍帯 

※臍帯クリップ、止血鉗子はこ

の部分に使用してください。 

把持部の奥の部分は

使用しないでください。 

Do not use the base of 

the grip for clamping.

Placenta-umbilical cord connector
*Do not use the umbilical cord clip and the hemostatic forceps on this part.

Replacement Umbilical cord for 
Placenta model
*Use the umbilical cord clip and the 
hemostatic forceps on this part.
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1. Outline and Features 

Outline 
This set allows trainees to practice a series of obstetric assistance techniques in the supine, side-lying 

and hands-and-knees positions.

Each part is compatible with the previous model.

Features
• This model is compatible with Koken’s previous models (e.g., LM-101J). It can be used with 

the parts that you are currently using, such as the improved vulva using a highly elastic 

material (for delivery and for vaginal examination).

• The presence of legs enables the practice to be conducted in a nearly clinical setting (e.g., 

assuming a standing position and assistance posture considering the leg position). In 

addition, obstetric assistance, including for free-style delivery (side-lying and hands-and-

knees positions), can be practiced.

• It is possible to practice adjusting the leg supports, etc., of the delivery table to obtain a 

position that facilitates the parturient to bear down.

• The fetal model has been improved to have a more realistic shape and tactile sensation of 

the fetal head. The risk of breakage has been reduced by making elastic the neck movement 

so that it can be observed from the posterior fontanel during crowning and delivery of the 

head, as well as by improving the structure and shape of the neck, the corners of the mouth 

and the umbilical region, which were particularly susceptible to breakage.

• A suction cup (soft type) can be attached onto the fetal head. This also enables practicing 

assistance techniques during vacuum extraction and forceps delivery.

• The umbilical cord of the placenta model is more durable than the previous model, and 

it can be manipulated with Kocher forceps and an umbilical clip. It is also possible to 

reproduce the nuchal cord.

• The structure and material of the placenta part have been improved to facilitate extraction 

of the placenta during delivery and to reduce the risk of breakage.
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2. Parts of the Obstetric Assistant Model Set
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２，部品構成 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

母体 フリースタイル固定台 

胎児モデル 

臍カバー 
胎盤モデル 胎盤モデル交換用臍帯 

結束バンド 2 本 

グリセリン（潤滑剤） 

母体用布カバー 分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型 

LM-101P 

専用固定ネジ 2 個 
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２，部品構成 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

母体 フリースタイル固定台 

胎児モデル 

臍カバー 
胎盤モデル 胎盤モデル交換用臍帯 

結束バンド 2 本 

グリセリン（潤滑剤） 

母体用布カバー 分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型 

LM-101P 

専用固定ネジ 2 個 
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２，部品構成 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

母体 フリースタイル固定台 

胎児モデル 

臍カバー 
胎盤モデル 胎盤モデル交換用臍帯 

結束バンド 2 本 

グリセリン（潤滑剤） 

母体用布カバー 分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型 

LM-101P 

専用固定ネジ 2 個 
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２，部品構成 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

母体 フリースタイル固定台 

胎児モデル 

臍カバー 
胎盤モデル 胎盤モデル交換用臍帯 

結束バンド 2 本 

グリセリン（潤滑剤） 

母体用布カバー 分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型 

LM-101P 

専用固定ネジ 2 個 

Main body Free-style base for fixing 
in place the main body

Fetal model
Umbilical cover

Obstetric model - vulva II
LM-101P
Fixing screw x 2

Placenta model

Glycerin (lubricant)

Replacement Umbilical 
cord for Placenta model
Binding band x 2

Cloth cover for main body
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3. Using the Set

3-1. Attaching the ankle 
Attach the ankle below the knee of the main body.

Thanks to the magnet system, the ankle can be connected only by inserting it into the knee.

Connect the left and right ankles in the same manner.
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３，使用方法 

３－１，足首の取り付け 

母体の膝下に足首を取り付けます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

マグネット方式の為、差し込むだけで接続できます。 

 

 

左右同様に接続してください。 
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3-2. Attaching the obstetric model - vulva II
Place the obstetric model - vulva II on the main body, align the threaded screw holes, and fix it in 

place with the fixing screws. (A flat-head screwdriver, etc., is required.)

3-3. Attaching the abdominal wall
Attach the abdominal wall so that the magnet of the abdominal wall is aligned with the washer of 

the main body. Thanks to the magnet system, it can be attached only by bringing it into contact 

with the body.
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３－２，分娩介助用外陰部Ⅱ型の取り付け 

分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型を母体にセットして、ネジ穴を合わせ、専用固定ネジで

固定します。（専用固定ネジは、マイナスドライバー等で回せます） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

３－３，腹壁の取り付け 

腹壁のマグネットと母体の座金の位置が合う様にして取り付けてください。マグネット

方式の為ボディに接触させるだけで取り付けできます。 
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３－３，腹壁の取り付け 

腹壁のマグネットと母体の座金の位置が合う様にして取り付けてください。マグネット

方式の為ボディに接触させるだけで取り付けできます。 
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3-4. Attaching the fetal model, the Replacement Umbilical cord for Placenta 
model, and the placenta model
1. Hold the umbilical cord and roll down the end with a hole until a ring appears.

2.  Pull down the placenta-umbilical cord connector with your fingers until a clip appears from the 

inside. 

3.  Attach the ring of the umbilical cord to the clip.

- 9 - 

３－４，胎児モデル、胎盤モデル交換用臍帯、胎盤モデルの取り付け 

（１）胎盤モデル交換用臍帯の穴が開いている端をめくってください。 

リングが出てきます。 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

（２）胎盤臍帯接合部分を中のクリップが見えるまで指で下げます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（３）胎盤モデル交換用臍帯のリングをクリップに取り付けます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ククリリッッププ  

リリンンググ  Ring
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4.  Unfold the umbilical cord and cover the umbilical cord with the placenta-umbilical cord 

connector. 

5.  Detach the umbilical cover from the fetus and pass the umbilical cover through the French knot 

side of the umbilical cord.

6.  Clamp the French knot of the umbilical cord with the clip of the fetus.
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（４）めくった胎盤モデル交換用臍帯を元に戻し、胎盤臍帯接合部分で胎盤モデル交換

用臍帯を覆います。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（５）胎児から臍カバーを外し、臍カバーを胎盤モデル交換用臍帯の玉留め部分側に

通します。 

 

 

 

 

 

 

 

 

（６）胎児のクリップで胎盤モデル交換用臍帯の玉留め部を挟みます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

玉玉留留めめ部部  
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7.  Attach the umbilical cover onto the fetus.

* The internal structure of the joint between the fetus and the umbilical cover

 There is a groove on the inside of the umbilical part of the fetus, as shown in the figure below. 

Attach the umbilical cover so that its flange fits into the groove.

8.  The assembly of the fetus, placenta and umbilical cord is now complete.

* Apply a sufficient amount of glycerin to the fetal model, the placenta model and the inside of the 

vulva when practicing delivery.
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（７）臍カバーを胎児に取り付けます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※胎児と臍カバー接続部の内部構造 

胎児の臍部分の内部には下図の様に溝があります。臍カバーのフランジ部分と溝

がはまる様に取り付けてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（８）胎児、胎盤、臍帯の取り付けが完了です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※ 娩出させる時は、胎児モデルと胎盤モデル、及び外陰部の内側に十分グリセリン

を塗ってからご使用ください。 

 

胎胎児児臍臍側側  

臍臍カカババーー  

取取りり付付けけ前前  取取りり付付けけ後後  
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Fetal umbilical 
side

After attachmentBefore attachment

Umbilical cover
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3-5. Applying lubricant
Apply a generous amount of glycerin to the inside of the obstetric model - vulva II, the entire body 

(especially the head and shoulders) of the fetal model, and the entire fetal-side surface of the 

placenta model.

3-6. Holding the fetal model and placenta model
Hold down the back of the head of the fetal model with your index finger to keep it from facing 

upwards. The head can be easily bent forward by keeping your middle finger hung on the shoulder 

of the fetus. The figures below show one way to hold the model.

To facilitate delivery of the placenta, push it out while holding the placenta model so as to make round 

the entire placenta. The figures below show one way to hold the model.
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３－５，潤滑剤の塗り方 

分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型の内側、胎児モデルの頭・肩を中心に体全体、胎盤モ

デルの胎児面全体にグリセリンを十分に塗ります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

３－６，胎児モデル、胎盤モデルの持ち方 

胎児の頭が上を向かない様に、後頭部を人差し指で抑えて持ってください。 

中指を胎児の肩にかけると前屈しやすくなります。図は持ち方の一例です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

胎盤モデルは、胎盤全体を丸める様に把持して押し出すと胎盤娩出がしやすくなりま

す。図は持ち方の一例です。 

 

 

 

 

 

 

 

 
- 12 - 

３－５，潤滑剤の塗り方 

分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型の内側、胎児モデルの頭・肩を中心に体全体、胎盤モ

デルの胎児面全体にグリセリンを十分に塗ります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

３－６，胎児モデル、胎盤モデルの持ち方 

胎児の頭が上を向かない様に、後頭部を人差し指で抑えて持ってください。 

中指を胎児の肩にかけると前屈しやすくなります。図は持ち方の一例です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

胎盤モデルは、胎盤全体を丸める様に把持して押し出すと胎盤娩出がしやすくなりま

す。図は持ち方の一例です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 12 - 

３－５，潤滑剤の塗り方 

分娩介助モデル用外陰部Ⅱ型の内側、胎児モデルの頭・肩を中心に体全体、胎盤モ

デルの胎児面全体にグリセリンを十分に塗ります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

３－６，胎児モデル、胎盤モデルの持ち方 

胎児の頭が上を向かない様に、後頭部を人差し指で抑えて持ってください。 

中指を胎児の肩にかけると前屈しやすくなります。図は持ち方の一例です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

胎盤モデルは、胎盤全体を丸める様に把持して押し出すと胎盤娩出がしやすくなりま

す。図は持ち方の一例です。 
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3-7. Delivery
1. The main body has a handle. Please use it to fix in place the main body during delivery.

2.  Please use the free-style base for fixing in place the main body when practicing obstetric 

assistance in the side-lying or hands-and-knees position. Since this does not fix in place the main 

body itself, please also use the main body’s handle during the delivery.

Fixing in place in the side-lying position

Fixing in place in the hands-and-knees position

 *Remove the abdominal wall when using the hands-and-knees position. Trainees will not be able 

to see the condition of the fetus even if the abdominal wall is removed.
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３－７，娩出 

（１）母体には取っ手があります。娩出時の母体の固定にご使用ください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（２）側臥位、四つん這いの体位で分娩介助演習を行う時は、フリースタイル固定台を

ご使用ください。母体自体が固定されるわけではありませんので、娩出時は母体

の取っ手も併せてご使用ください。 
 

側臥位の固定方法 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

四つん這いの固定方法 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

母母体体固固定定用用取取っっ手手  Main body’s fixing handle
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3-8. Tying and cutting the umbilical cord
The Replacement Umbilical cord for Placenta model can be manipulated with the umbilical clip and 

hemostatic forceps, which enables cutting to be practiced.

Make sure to use the Replacement Umbilical cord for Placenta model to practice tying and cutting 

the umbilical cord.

Practicing it on the placenta-umbilical cord connector will damage the model.
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３－８，臍帯の結紮、切断について 

胎盤モデル交換用臍帯は臍帯クリップ、止血鉗子が使用でき、切断も可能です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

臍臍帯帯のの結結紮紮、、切切断断はは必必ずず胎胎盤盤モモデデルル交交換換用用臍臍帯帯でで実実施施ししててくくだだささいい。。  

胎胎盤盤臍臍帯帯接接合合部部分分にに実実施施すするるととモモデデルルがが破破損損ししててししままいいまますす。。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

胎盤臍帯接合部分 

× 

胎盤モデル交換用臍帯 

○ 
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胎盤臍帯接合部分 

× 

胎盤モデル交換用臍帯 

○ 

Placenta-umbilical cord 
connector

Replacement Umbilical cord for 
Placenta model
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3-9. How to connect the fetus and the umbilical cord after cutting the umbilical cord
Tie the end of the umbilical cord with the binding band and clip the binding band with the clip of 

the fetus, because cutting the umbilical cord will remove the French knot.

1. Make a loop with the binding band and pass the end of the Replacement Umbilical cord for 

Placenta model through this loop.

2. Tighten the binding band.

*If the tightened binding band is placed too close to the end of the umbilical cord, the binding band 

may detach from the umbilical cord. Make sure to leave a margin of 5 mm to 7 mm from the end 

when tying with the binding band.

*Make sure that the glycerin or other lubricant has been wiped off before attaching, as the binding 

band will become slippery and it will not be possible to attach it to the umbilical cord if it is 

lubricated during this step.

* Size of the binding band

To connect the umbilical cord, please use binding bands with a width of about 2 mm to 3 mm. The 

use of an inappropriately sized band may make it difficult to tie the umbilical cord or impossible to 

clip the head with the clip of the fetus.
- 15 - 

 

３－９，臍帯切断後の胎児と臍帯の接続方法 

臍帯を一回切断すると玉留め部がなくなってしまいますので、結束バンドで臍帯の端

を縛り、結束バンドを胎児のクリップで挟んでください。 
 

（１）結束バンドで輪を作り、結束バンドの輪を胎盤モデル交換用臍帯に通します。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

（２）結束バンドをきつく縛ります。 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

※※  結結束束ババンンドドでで縛縛っったた位位置置がが端端ににななりり過過ぎぎるるとと、、結結束束ババンンドドがが臍臍帯帯かからら外外れれててししまま

うう可可能能性性ががあありりまますす。。端端かからら 55～～77mmmm 程程度度のの余余裕裕をを持持っってて結結束束ババンンドドでで縛縛っっててくく

だだささいい。。  

  

※※  ググリリセセリリンンななどどのの潤潤滑滑剤剤ががつついいてていいるる状状態態でで取取りり付付けけ作作業業をを行行ううとと、、結結束束ババンンドド

がが滑滑っっててししままいい、、臍臍帯帯へへのの取取りり付付けけががででききまませせんん。。潤潤滑滑剤剤ななどどをを拭拭きき取取っっててかからら

取取りり付付けけ作作業業をを行行っっててくくだだささいい。。  

  

※※  結結束束ババンンドドののササイイズズににつついいてて  

  臍臍帯帯接接続続でで使使用用すするる結結束束ババンンドドはは、、ババンンドド幅幅 22～～33mmmm 程程度度ののももののををごご使使用用くくだだささ

いい。。ササイイズズがが適適正正ででなないいとと、、臍臍帯帯をを縛縛りり難難くくななっったたりり、、胎胎児児ののククリリッッププででヘヘッッドドをを挟挟

めめなないい可可能能性性ががあありりまますす。。  

  

55～～77mmmm  
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3. Cut the protruding tail of the tied binding band.

4. Pass the fetal umbilical cover over the umbilical cord with the binding band attached to it.

5.  Clip the head part of the binding band with the clip of the fetus.

6.  The connection is completed by attaching the umbilical cover to the fetus.

- 16 - 

（３）縛った結束バンドの飛び出したテール部分を切ります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（４）結束バンドを取り付けた臍帯に胎児臍カバーを通します。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（５）結束バンドのヘッド部分を胎児のクリップで挟みます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（６）臍カバーを胎児に取り付けて完了です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

テテーールル部部分分  Tail portion
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3-10. Use of the existing products
The existing models, including “Vaginal Examination Model-Vulva II LM-101F,” “Obstetric Model-

Vulva II Primipara Type/Multipara Type LM-101P/LM-101M” and “Perineal Suture Model - Vulva LM-

0635,” can be attached to the main body.

It is also possible to practice delivery using the existing models: “Fetal model LM-0633,” “Placenta 

model LM-0634” and “Umbilical cord kit (for tying and cutting) LM-101D.”

When using the existing models in combination with the main body, please read the instruction 

manuals of the existing models.

4. Caring for the Model

4-1. Cleaning the main body
To clean smudges or marks off the main body, wipe with a towel or a cloth dampened with water.

*Do not wash the main body with water, as it may cause rusting of the metal parts.

4-2. Cleaning the fetal model, placenta model and free-style base for fixing in 
place the main body
1.  Wash smudges or marks off the model with water. To clean stubborn smudges or marks, wash 

with a neutral solvent diluted with water. After washing, wipe off the remaining water with a soft, 

dry gauze or cloth.

 *Do not dig your nails into the surface or apply a strong force, as this may cause damage.

 *Water remaining on the model after washing may cause mold, rust, etc., to develop. Make sure to 

thoroughly wipe off all the water.

2.  Store the model in a place where it will not be exposed to direct sunlight or UV rays.

4-3. Cleaning the obstetric model - vulva II and the Replacement Umbilical cord 
for Placenta model
1. Wash smudges or marks off the model with water. To clean stubborn smudges or marks, wash 

with a neutral solvent diluted with water. After washing, wipe off the remaining water with a soft, 

dry gauze or cloth, and pat baby powder all over the model.

 *Do not dig your nails into the surface or apply a strong force, as this may cause damage.

 *Water remaining on the model after washing may cause mold, etc., to develop. Make sure to 

thoroughly wipe off all the water.

 *Do not clean the model with rubbing alcohol, thinners, benzine or other similar solvents.
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Product name Quantity 

Cloth cover for main body      1  

Glycerin      1  

Binding band (for the umbilical cord)     2  

Instruction manual     1  

2. Wrap the model in the included paper towels, or in a gauze or another type of cloth, and place it 

in the re-sealable plastic bag that came with the kit. Store it in a 0–50°C environment, in a place 

where it will not be exposed to direct sunlight or UV rays.

5. Specifications

6. Accessories and Optional Items
Accessories

Optional items

Product name Quantity Length  Width  Height  Weight

Main body       1 Approx. 116cm  Approx. 50cm  Approx. 28cm  Approx. 6kg

Obstetric model - vulva II       1 Approx. 17cm  Approx. 17cm  Approx. 8cm  Approx. 600g
(primipara type)

for Placenta model     

Product name Quantity Width  Height  Weight

Fetal model (with umbilical cover)       1  Approx. 40cm  Approx. 32cm  Approx. 2200g

Product name Quantity Diameter  Height  Weight

Placenta model      1  Approx. 19cm  Approx. 10cm  Approx. 600g

Product name Quantity Umbilical cord length Diameter Weight

Replacement Umbilical cord  1  Approx. 65cm  Approx. 1.4cm  Approx. 80g

Product name Quantity Length  Width  Height  Weight

Free-style base for fixing        1 Approx. 31cm  Approx. 44cm  Approx. 39cm  Approx. 800g

Fixing screw       2

in place the main body

Product name Product No. 

Fetal model LM-114A 

Placenta model LM-114B 

Main body LM-114C 

Replacement Umbilical cord for Placenta model LM-114D 


